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A 
D 
WANN  
WAS 
WIE  
WIE LANGE 
WIE VIEL 
WO 
WOHIN 

+ acusativo 
+ dativo 
+ indicación del momento, de la fecha, de la hora 
+ algo 
+ indicación de modo y manera 
+ indicación de duración 
+ indicación de cantidad 
+ indicación de lugar  
+ indicación de dirección 
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die Zeichnung, -en  el dibujo 
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alt: 10 Jahre alt  viejo, de edad: tener 10 años 

das Alter  la edad 

die Angabe, -n  el dato 

die Begrüßung, -en  la bienvenida 

die Besichtigung, -en  la visita 

die Bürokauffrau, -en  la administrativa 

die Chemie  la química 

die Donau  el Danubio 

die Erwartung, -en  la expectativa 

der Familienstand  el estado civil 

die Gruppe, -n  el grupo 

Grüß dich/euch!  ¡Hola! 

heißen: willkommen heißen, heißt, 
hat geheißen  

dar: dar la bienvenida a alg. 

die Herkunft  el origen 

herzlich: Herzlich willkommen!  cordial: ¡Bienvenido! 

der/die Jurist/in, -en/-innen  el/la jurista 
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ledig  soltero/-a 

der/die Leiter/in, -/-nen  el/la jefe/-a 

miteinander  juntos, el uno con el otro 

nächste_  siguiente, próximo 

Namen: im Namen von ...  el nombre: en el nombre de ... 

nennen A, nennt, hat genannt  decir, mencionar 

passen: Die Krawatte passt gut zu der 
Jacke.  

quedar con: La corbata te queda muy bien 
con esta chaqueta. 

das Rad, Räder  la bici 

die Reise,-n  el viaje 

der/die Rentner/in, -/-nen  el/la jubilado/-a, el/la pensionista 

die Situation, -en  la situación 

Spaß: Viel Spaß!  la diversión: ¡Que te diviertas! / ¡Pásalo 
bien!  

die Stadt, Städte  la ciudad 

der Start, -s  el punto de salida 

die Tat, -en  la acción 

die Tour, -en  la excursión 

treiben: Sport treiben  practicar: practicar deporte 

das Velo, -s  la bicicleta (en Suiza) 

verheiratet  casado/-a 

die Vorstellung, -en  la presentación 

die Wanderung, -en  la excursión (a pie) 

willkommen: Herzlich willkommen!  bienvenido: ¡Bienvenido! 

der/die Wirtschaftsingenieur/in, 
-e/-nen  

el/la ingeniero/-a industrial 

wünschen: Ich wünsche dir viel 
Glück.  

desear: Te deseo mucha suerte. 
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das Abbiegen  el giro 

die Abfahrt, -en la partida 

der Abstand, Abstände la distancia 
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andere  otro 

das Anhalten  la parada 

die Anweisung, -en  la instrucción 

die Arbeit, -en  el trabajo 

die Aufforderung, -en  el requerimiento 

besichtigen A  visitar 

die Bewegung, -en  el movimiento 

bitte  por favor 

die Bitte, -n  el ruego 

bleiben, bleibt, ist geblieben: im 
Zimmer / drei Tage 

quedarse: en la habitación / tres días 

danken: dem Kunden für den Brief agradecer: al cliente el envío la carta  

das Dorf, Dörfer  el pueblo 

der/die Elektroinstallateur/in, -e/-nen  el/la electricista 

die Energie, -n  la energía 

entschuldigen  disculpar, perdonar 

die Entspannung  la relajación 

die Erholung  el descanso 

erwarten A  esperar 

die Flasche, -n  la botella 

frisch  fresco 

füllen A  llenar 

gefährlich  peligroso 

gemütlich  tranquilo 

genug  bastante, suficiente 

halten, hält, hat gehalten: Abstand 
halten  

guardar: guardar la distancia 

der Helm, -e  el casco 

kennenlernen A  conocer a  

langsam  lento / lentamente 

los.gehen, geht los, ist losgegangen empezar, comenzar 

die Luft, Lüfte  el aire 

mal: Ich möchte mal wissen, ...  (adverbio modal): Me gustaría saber ... 
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müde  cansado/-a 

nett  amable, simpático 

ohne A  sin 

die Pause, -n  la pausa 

schnell  rápido / rápidamente 

sei  sé (imperativo) 

solche_  tal, semejante 

Spanien  España 

spätestens  lo más tarde, a más tardar 

tun A, tut, hat getan  hacer 

vergessen A, vergisst, hat vergessen  olvidar 

versprechen, verspricht, hat 
versprochen: Das verspreche ich 
Ihnen.  

prometer: Se lo prometo. 

vor.stellen: Ich stelle dir den neuen 
Kollegen vor.  

presentar: Te presento nuestro compañero 
nuevo. 

warten: Ich warte auf dich.  esperar: Te espero. 

das Wasser  el agua 

der Weg, -e  el camino 

der Wunsch, Wünsche  el deseo 

zusammen.sitzen, sitzt zusammen, 
hat zusammengesessen: mit zwei 
Kollegen 

reunirse: con dos compañeros 
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an.kreuzen A  marcar con una cruz 

angenehm  ¡encantado/-a!  

der/die Berater/in, -/-nen  el/la asesor/a 

empfangen, empfängt, hat 
empfangen A: Besucher, Brief, 
Sendung  

recibir: un visitante, una carta, un envío 

die Fachhochschule, -n  la escuela técnica superior 

das Fahrzeug, -e  el vehículo 

die Fertigung, -en  la fabricación, la producción 
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Fertigungs-  de fabricación 

Firmen-  de la empresa 

die Funktion, -en  el cargo, la función 

geben, gibt, hat gegeben: eine Party / 
einem Mitarbeiter eine Anweisung 

dar: una fiesta / una instrucción a un 
empleado 

das Gespräch, -e  la conversación 

die GmbH, -s  la S.L. (sociedad de responsabilidad 
limitada) 

das Handzeichen, –  la rúbrica 

die Information, -en  la información 

interessant  interesante 

die Kontrolle, -n  el control 

die Logistik  la logística 

das Management  el management 

Meinung: meiner Meinung nach opinión: en mi opinión 

der Motor, -en  el motor 

nach: Ihrer Meinung nach  de acuerdo: de acuerdo a su opinión 

die Planung, -en  la planificación 

der/die Professor/in, -en/-nen  el/la catedrático/-a 

die Qualität  la calidad 

die Steuerung, -en  el control 

tätig: tätig sein  dedicarse 

die Technik, -en  la tecnología 

der Verkehr  el tráfico / el tránsito 

vor.stellen sich  presentarse 

zu.ordnen A  clasificar 

zuständig: für den Vertrieb  responsable: para la venta / la distribución 
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alle  todo 

Arbeits-  de trabajo 

der Arbeitsmantel, -mäntel  la bata 

der Ausweis, -e  el carnet, el documento 
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befragen A  interrogar 

benutzen A  usar, utilizar 

beruflich  profesional 

der Besuch, -e  la visita 

der/die Besucher/in, -/-nen  el/la visitante 

Besuchs-  de visita 

Dipl.-Ing (= Diplom-Ingenieur)  el ingeniero diplomado 

die Entwicklung, -en  el desarrollo 

die FH, -s (=Fachhochschule) la escuela técnica superior 

das Handtuch, -tücher  la toalla 

das Interesse, -n  el interés 

die Leitung, -en  la dirección 

das Material, Materialien  el material 

nehmen A, nimmt, hat genommen coger, tomar 

paar: ein paar  par: un par de 

das Produkt, -e  el producto 

das Programm, -e  el programa 

das Protokoll, -e  el protocolo 

die Qualitätssicherung  la garantía de calidad 

der Schutz   la protección 

stellvertretend  sub-, vice- 

die Straßenkarte, -n  el mapa de carreteras 

das Ticket, -s  el billete, la entrada 

die Unterlage, -n  los documentos, la documentación 

der Urlaub, -e las vacaciones 

die Visitenkarte, -n  la tarjeta de visita 
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die Bedeutung, -en  el significado 

beste_  mejor 

diese_  este 

die Eigenschaft, -en  la característica 


